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Ik heb mijn wagen volgeladen, vol met oude mannen. 

Toen we op de markt kwamen, begonnen ze saam te spannen. 

Nu neem ik van mijn levensdagen, geen oude mannen op mijn wagen. 

Hop, paardje, hop. Hop, paardje, hop. 

Ik heb mijn wagen volgeladen, vol met jonge meisjes. 

Toen we op de markt kwamen, zongen zij als sijsjes.

Nu neem ik van mijn levensdagen, alleen nog jonge meisjes op m'n wagen. 

Hop, paardje, hop. Hop, paardje, hop.  
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In dat huis, daar woont een heer, 

in dat huis, daar woont een heer. 

In dat huis daar woont een heer, ja, ja, 

van je tingela, tingela, hop sa sa. 

In dat huis daar woont een heer, 

in dat huis daar woont een heer. 

En die heer die kiest een vrouw, 

en die heer die kiest een vrouw. 

En die heer die kiest een vrouw, ja, ja, 

van je tingela, tingela, hop sa sa. 

En die heer die kiest een vrouw, 

en die heer die kiest een vrouw. 

En die vrouw die kiest een kind,

en die vrouw die kiest een kind. 

En die vrouw die kiest een kind, ja, ja, 

van je tingela, tingela, hop sa sa. 

En die vrouw die kiest een kind, 

en die vrouw die kiest een kind. 
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Ik ben met Catootje naar de botermarkt geweest 
 
Ik ben met Catootje naar de botermarkt geweest,  
Ze kon maken wat ze wou.  
Ze kon maken wat ze wou,  
Ze kon maken wat ze wou,  
Ze kon maken wat ze wou.  
 
En ze maakte van boter een dominee,  
Een dominee pardoes.  
“In de karrek, in de karrek”, zei de dominee,  
“In de karrek, in de karrek”, zei de dominee.  
Een domi-dominee, een domi-dominee,  
En m’n zuster die heet Kee,  
En m’n zuster die heet Kee,  
En m’n zuster die heet Kee.  
 
En ze maakte van boter een wafelvrouw, 
Een wafelvrouw pardoes.  
“Kom maar binnen, kom maar binnen”, zei de wafelvrouw,  
“Kom maar binnen, kom maar binnen”, zei de wafelvrouw.  
“In de karrek, in de karrek”, zei de dominee, 
“In de karrek, in de karrek”, zei de dominee.  
Een domi-dominee, een domi-dominee,  
En m’n zuster die heet Kee,  
En m’n zuster die heet Kee,  
En m’n zuster die heet Kee.  
 
En ze maakte van boter een toverheks,  
Een toverheks pardoes.  
“’k Zal je pakken, ‘k zal je pakken”, zei de toverheks,  
“’k Zal je pakken, ‘k zal je pakken”, zei de toverheks.  
“Kom maar binnen, kom maar binnen”, zei de wafelvrouw,  
“Kom maar binnen, kom maar binnen”, zei de wafelvrouw.  
“In de karrek, in de karrek”, zei de dominee, 
“In de karrek, in de karrek”, zei de dominee.  
Een domi-dominee, een domi-dominee,  
En m’n zuster die heet Kee,  
En m’n zuster die heet Kee,  
En m’n zuster die heet Kee.  
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M’n opa 
 
Elke zondagmiddag bracht ie toffies voor me mee, 
Ik weet nog de spelletjes die opa met me dee. 
Restaurantje spelen en mijn opa was de kok,  
Bokkewagen spelen en mijn opa was de bok.  
 
M’n opa, m’n opa, m’n opa, 
In heel Europa was er niemand zoals hij.  
M’n opa, m’n opa, m’n opa,  
En niemand was zo aardig voor mij.  
 
In heel Europa, m’n ouwe opa,  
Nergens zo iemand als hij.  
In heel Europa, m’n ouwe opa,  
Nergens zo iemand als hij.  
Niemand zo aardig voor mij.  
M’n ouwe opa!  
 
Als ik me verveelde ging ik altijd naar hem toe,  
Hij verzon een spelletje en nooit was hij te moe.  
Van de dijk af rollen en m’n opa was de dijk,  
Detectiefje spelen en mijn opa was het lijk.  
 
M’n opa, m’n opa, m’n opa, 
In heel Europa was er niemand zoals hij.  
M’n opa, m’n opa, m’n opa,  
En niemand was zo aardig voor mij.  
 
In heel Europa, m’n ouwe opa,  
Nergens zo iemand als hij.  
In heel Europa, m’n ouwe opa,  
Nergens zo iemand als hij.  
Niemand zo aardig voor mij.  
M’n ouwe opa!  
 
Samen naar de apies kijken, samen naar het strand,  
En als je geluk had ging je samen naar de brand.  
Samen op het ijs en met een sleetje in de sneeuw,  
Leeuwentemmer spelen en m’n opa was de leeuw.  
 
Altijd als we samen waren hadden we plezier,  
Stierenvechter spelen en m’n opa was de stier.  
 
M’n opa, m’n opa, m’n opa, 
In heel Europa was er niemand zoals hij.  
M’n opa, m’n opa, m’n opa,  
En niemand was zo aardig voor mij.  
 
In heel Europa, m’n ouwe opa,  
Nergens zo iemand als hij.  
In heel Europa, m’n ouwe opa,  
Nergens zo iemand als hij.  
Niemand zo aardig, niemand zo aardig,  
Niemand zo aardig voor mij.  
M’n ouwe opa! 
 


